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Fundada en 1989 y situada en 
Rubí (Barcelona), contamos 

con una experiencia de más de 
25 años trabajando en el sector 
de los envasados y manipulados. 

Esta larga trayectoria y nuestro 
inigualable recorrido, combina-
do con la profesionalidad, ope-
ratividad y capacidad producti-
va,  ha permitido consolidarnos 
como una de las empresas líder 
en servicios de packaging: siem-
pre innovando e investigando 
tecnológicamente.

Nos rodeamos de un personal 
especializado, cualificado y con 
conocimientos orientados al sec-
tor y les facilitamos un entorno 
seguro donde puedan desarro-
llar sus habilidades adecuada-
mente.

Founded in 1989 and located in 
Rubí (Barcelona), we have an ex-
perience of over 25 years working 
in the packaging and handling 
sector. 

This long history and our incom-
parable path, together with pro-
fessionalism, effectiveness and 
production capacity has allowed 
ourselves to consolidate as one 
of the leading corporations in 
services of packaging: always in-
novating and researching new te-
chnologies. 

We surround ourselves with spe-
cialized and qualified professio-
nals and we provide them with a 
safe environment where they can 
develop their skills properly.

Fondé en 1989 et situé dans 

Fondée en 1989 et située à Rubí 
(Barcelona) , nous avons une ex-
périence de plus de 25 ans dans 
le secteur des emballages et de 
la manutention.

 Notre longue et unique ex-
périence, combiné avec notre 
professionnalisme, efficience et 
capacité de production, nous a 
permis de consolider notre posi-
tion en tant que l’une des princi-
pales sociétés de services d’em-
ballage, toujours à la recherche 
de l’innovation et de nouvelles 
technologies. 

Nous nous entourons de profes-
sionnels spécialisés et qualifiés, 
avec une très grande connaissan-
ce du secteur. 

ABOUT
US

QUI 
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NUESTRAS 
instalaciones 
Contamos con una completa y extensa infraestructura que permite envasar y desarrollar cualquier clase 

de producto por complejo y exigente que éste sea (líquido, sólido, en polvo, granulado...). Además, 
utilizamos múltiples sistemas de dosificación para ofrecer un amplio abanico de posibilidades de presen-
tación.

 Disponemos de unas instalaciones de más de 7000 m2 permanentemente funcionales donde cada produc-
to y cada etapa del proceso cuenta con su correspondiente box o sala aislada, compartimentada y con-
venientemente presurizada, cumpliendo las indicaciones de la estricta normativa vigente. Actualmente, 
con más de 8 lineas de envasado polivalentes para poder ofrecer a nuestros clientes una gran variedad de 
formatos de envase.

  Asimismo, contamos con la posibilidad de aplicar varios sistemas de refrigeración, esterilización y control 
de humedad para aquellos productos que lo requieran. 
La zona de almacenamiento tiene la capacidad necesaria para soportar tanto la materia prima como el 
producto ya acabado.  Un producto final que, incluso, nos podemos encargar de distribuir.

We have a complete and extensive infrastructure that enables packa-
ging and developing any kind of products, no matter how complex and 
demanding they are (liquid, solid, powder, granules...). In addition, we 
use multiple filling systems to provide a wide range of possible presen-
tations. 
We have facilities of over 7000m² permanently functional where each 

product and each step of the process has its corresponding box or iso-
lated room, compartmentalized and properly pressurized, in complian-
ce with the current regulation. Today, with more than 8 multi-purpose 
packaging lines, we are able to offer our customers a wide variety of 
packaging formats. 
We also have the possibility of applying several systems of refrigeration, 

sterilization and humidity control for those products that require it. The 
storage area has the capacity to support both raw material and finished 
product. We can even look after the distribution of the finished product.

OUR
FACILITIES

SALAS BLANCAS 
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Nous disposons d’une infras-
tructure complète et étendue qui 
permet l’emballage et le dévelop-
pement de tout type de produits, 
aussi complexe et exigeant qu’il 
soit (liquide, solide, poudres, gra-
nulés...). De plus, nous utilisons 
plusieurs systèmes de dosage 
pour fournir un large éventail de 
possibilités de présentations. 

Nous avons plusieurs installa-
tions de plus de 7000 m2, qui fonc-
tionnent de façon permanente, où 
chaque produit et chaque étape 
du processus a son propre box ou 
salle isolée, compartimentée, co-
rrectement pressurisée et respec-
tant des normes strictes.

Aujourd’hui, nous avons plus 
de 8 lignes de conditionnement 
polyvalentes, ce qui nous permet 
d’offrir à nos clients une grande 
variété de formats d’emballage. 
Nous avons également la possibili-
té d’appliquer différents systèmes 
de refroidissement, de stérilisation 
et de contrôle de l’humidité pour 
les produits qui le nécessitent. La 
zone de stockage a la capacité né-
cessaire pour entreposer à la fois 
la matière première et le produit 
fini. Un produit final que nous pou-
vons nous même distribuer.

NOS
INSTALLATIONS



CONTROL 
de calidad 

Apostamos por una Política 
de Calidad eficaz y eficien-

te como uno de nuestros signos 
distintivos asegurando el segui-
miento de la normativa vigente y 
el cumplimiento de los requisitos 
acordados con el cliente, tan-
to en el proceso de producción 
como en el producto final.

Nuestro departamento de ca-
lidad es el encargado de trans-
mitir y establecer los puntos de 
control necesarios para la su-
pervisión de todo el proceso de 
producción. Desde la selección 
del producto y adecuación de 
maquinaria hasta la fiabilidad del 
plazo de entrega.

Gracias al cumplimiento de la 
estricta Política de Calidad y al 
seguimiento de unas buenas 
prácticas de fabricación (GMP), 
disponemos de todos los regis-
tros sanitarios indispensables 
para el procesamiento y enva-
sado de productos de diversos 
sectores, entre los que destacan 
los concedidos para el envasa-
do de productos alimentarios y 
de alimentación especial (dieté-
ticos, celíacos...), cosméticos, de 
higiene y estética, dentífricos y 
similares, antisépticos para piel 
humana (desinfectantes), quími-
cos, entre otros. 



Our Quality Policy is one of our 
distinctive signs, due to its effica-
cy and effectiveness. It ensures 
the compliance with the current 
regulation and the fulfilment of 
the requisites agreed with the 
client, both in the production pro-
cess and in the finished product. 

Our Quality Department is the 
responsible of the transmission 
and the establishment of the ne-
cessary checkpoints for the su-
pervision of the whole production 
process: from the selection of the 
products and adequacy of the 
equipment up to the reliability of 
the delivery time. 

As a result of the application of a 
strict Quality Policy and of Good 
Manufacturing Practices (GMP), 
we have all the sanitary records 
indispensable for processing and 
packaging products in diverse 
sectors, such as packaging for 
food and special dietary products 
(diet, gluten-free...), cosmetics, 
hygiene and toiletries, toothpas-
tes and similar, antiseptics (disin-
fectants), chemical, etc.

Notre Politique Qualité est l’un 
de nos signes distinctifs, du fait 
de son efficacité et son efficien-
ce. Elle assure le suivi de la régle-
mentation en vigueur et le res-
pect des exigences convenues en 
amont avec le client, à la fois au 
niveau du processus de produc-
tion et du produit fini.

Notre Service Qualité est res-
ponsable de transmettre et 
d’établir des points de contrôle 
nécessaires à la supervision du 
processus de production dans 
son intégralité : de la sélection 
des produits et l’adaptation des 
machines à la fiabilité de la livrai-
son.

Grâce à l’application de notre 
Politique Qualité et le suivi des 
Bonnes Pratiques de Fabrication 
(BPF), nous avons tous les regis-
tres sanitaires nécessaires pour le 
traitement et le conditionnement 
des produits dans divers secteu-
rs, comme par exemple les pro-
duits alimentaires et d’alimenta-
tion diététiques (sans gluten…), 
les cosmétiques, les produits 
d’hygiène et de toilette, dentifri-
ces, les antiseptiques cutanés à 
usage humain (désinfectants), les 
produits chimiques, etc.

CONTRÔLE
QUALITÉ

QUALITY
CONTROL
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       DESCUBRIMOS, INVENTAMOS 
y analizamos
Las tecnologías en constante crecimiento requieren que las compañías expandan las líneas de productos 

con nuevas adiciones mejoradas. Por este motivo, nuestra empresa analiza, investiga y verifica todos los 
proyectos hasta el mínimo detalle, utilizando sistemas de última generación con una finalidad concreta: 
obtener el mejor resultado para nuestros clientes garantizando siempre un servicio de calidad que man-
tenga un adecuado equilibrio entre producción y rentabilidad del proyecto. 

Nuestros almacenes disponen de un novedoso sistema de identificación por radiofrecuencia para la ges-
tión de stocks e inventario.  Asimismo, existen habilitadas diversas líneas de envasado con circuitos cerra-
dos de televisión (CCTV) con el fin de disponer de un estricto seguimiento de todo el proceso por parte 
del cliente. 

Our company analyses, 
investigates and verifies 
all the projects up to the 
minimal detail, using 
last generation systems 
with a specific purpo-
se: to obtain the best 
result for our clients, 
always guaranteeing a 
top-quality service that 
maintains a suitable ba-
lance between produc-
tion and profitability of 
the project. 

Our stores have a new 
RFID system for the ma-
nagement of stocks and 
inventory. Also, some 
packaging lines are 
equipped with CCTV in 
order for the client to 
monitor the whole pro-
cess.

Notre entreprise analy-
se et vérifie tous les pro-
jets dans les moindres 
détails, en utilisant des 
systèmes de nouvelle 
génération avec un but 
précis: obtenir le mei-
lleur résultat pour nos 
clients, tout en assurant 
un service de qualité 
qui maintient un bon 
équilibre entre la pro-
duction et la rentabilité 
du produit. 
Nos magasins ont un 

nouveau système de 
RFID pour la gestion du 
stock et de l’inventai-
re. De plus, nous avons 
plusieurs lignes de con-
ditionnement équipées 
avec un système de 
vidéosurveillance afin 
d’avoir un suivi complet 
de l’ensemble du pro-
cessus par le client.

“





MAQUINARIA 
Nuestra amplia gama de maquinas envasadoras incorporan sistemas que aumentan y garantizan al 

máximo la calidad de los envases ofreciendo velocidades y precisiones distintas en función de cada 
producto.

Our wide range of packaging machines incorporate systems that increase and guarantee maximum quality. 
They offer different speeds and accuracies depending on the need of each product.

Notre large gamme de machines d’emballage intègre des systèmes qui augmentent et garantissent une 
qualité maximale des emballages. Elles offrent également des vitesses et précisions différentes en fonction 
de chaque produit.

Contadoras

Pesadoras

Dosificadores volumétricos

Dosificadores Sin-Fin

Bombas volumétricas de presión 

Counting machines

Weighing machines

Volumetric fillers

Auger fillers

Cavity pumps

Compteuses

Peseuses

Doseurs volumétriques

Doseurs à vis sans fin

Pompes volumétriques 

DOSEURSFILLERSDOSIFICADORAS



La maquinaria de envasado permite ofrecer una variada gama de posibilidades de packaging en constante actua-
lización a medida que se incorporan nuevos automatismos y aplicaciones técnicas. 

Packaging machinery allows us to offer a wide range of packaging possibilities constantly updated as new automa-
tisms and technical applications are added. Machinery: sleeve systems, shrink wrap equipment, flow-pack systems, 
vertical and horizontal packaging, vials...

Les machines d’emballage permettent d’offrir à nos clients un large éventail de possibilités d’emballage, mis à 
jour continuellement grâce à l’incorporation de nouveaux systèmes d’automatisation et de nouvelles applications 
techniques. Machines: mécanismes d’incorporation des encoches de déchirement, perforatrices Euro Hole, systèmes 
Sleeve, remplisseuses, emballage verticale ou horizontal, systèmes d’emballage Flow-pack, presses à vid ou à air 
comprimé, équipements de mise sous emballage...

Mecanismos para la 
incorporación de 

muescas de desgarre 

Perforación de orificios 
Euro Hole

Sistemas Sleeve

Llenadoras inyectables y 
viales

Envasado vertical u horizontal

Sistemas de envasado Flow-pack

Termomoldeadoras al vacío 
o por presión de aire comprimido

Equipos de retracción y enfajado



FORMATOS
de envase 
Algunos ejemplos de tipos de envase que se utilizan en Envasados a Ter-

ceros para productos alimentícios, de cosmética / higiene y químicos.

Some examples of packaging types used by “Envasados a Terceros” for food, 
cosmetics / hygiene and chemical.

Quelques exemples d’emballages utilisés par “Envasados a Terceros” pour 
des produits alimentaires, cosmétiques / hygiène et des produits chimiques.

S A C H E T S
en polvo, liquido, sólido, gel o toallita 

in powder, liquid, solid, gel or wipes 

poudres, liquides, solides, gels ou lingettes

F L O W  PA C K
para productos sólidos o semi sólidos

for solids or semisolids products

pour produits solides ou semi-solides

 TYPES OF PACKAGING    TYPES D’EMBALLAGE



TA R R O S  Y  T U B O S

S T I C K

D O Y  PA C K

V I A L

en polvo, liquido, sólido o cremosos

in powder, liquid, solid or cream

poudres, liquides, solides ou crèmes

para productos liquidos

for liquid products

pour produits liquides

para productos liquidos y cremosos

pots and tubes for liquid and cream products

pots et tubes pour liquides et crèmes

en polvo, liquido o cremosos

in powder, liquid or cream

poudres, liquides ou crèmes



SERVICIO DE 
manipulados

Les aconsejamos la solución 
de embalaje más adecuada 

para cada producto. Desde re-
tractilados, embolsados, enso-
brados y encelofanados hasta 
montajes de packs especiales, 
etiquetado, sleever, codifica-
dos, etc.

We recommend you the most 
suitable packaging solution for 
each product: from shrinking, ba-
gging, enveloping and overwra-
pping to assemblies of special 
packs, labelling, sleever, etc.

Nous vous conseillons la solu-
tion d’emballage la plus appro-
priée pour chaque produit : mise 
sous film rétractable, mise en 
sac, mise en enveloppe et su-
renveloppage mais aussi assem-
blement d’emballages spéciaux, 
étiquetage, sleever, etc.

 HANDLING SERVICE    SERVICE DE MANUTENTION



NUESTROS clientes 

Quiero daros las gracias por el esfuerzo en la manipulación de todas las unidades de nuestro 
producto. Hacer extensivo el agradecimiento a todo el equipo de Envasados ¡Gracias!  	
			       		      Outsoucing Management Executive   Antonio Puig, S.A
											                  
I want to thank you for the effort in handling all units of our product. Very grateful to all the team 
of Envasados. Thank you!		     

Outsoucing Management Executive   Antonio Puig, S.A

Je tiens à vous remercier de l’effort dans le service de manutention de toutes les unités de notre 
produit. Merci beaucoup à toute l’équipe de Envasados 
					     Outsoucing Management Executive   Antonio Puig, S.A
											          “

Trabajamos con empresas de re-
ferencia nacional que durante 

mucho tiempo han depositado su 
confianza en nuestros servicios. Les 
ofrecemos un compromiso de cali-
dad, un alto conocimiento del sec-
tor y un excelente trato y servicio. 
Agunos de nuestros clientes son:

OUR CLIENTS
NOS CLIENTS

We work with leading national com-
panies that have placed their trust in 
our services for a long time. We are 
committed to providing the highest 
quality, a great knowledge of the 
packaging sector and an excellent 
customer service. 
Some of our customers are:

Nous travaillons avec des grandes 
entreprises nationales qui nous font 
confiance depuis longtemps. Nous 
nous engageons à offrir des services 
de haute qualité, une connaissance 
extensive du secteur de l’emballage 
et un excellent service clients. 
Quelques uns de nos clients sont:
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